
LASER BORESIGHTER - SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER

Chamber-Mounted Laser Helps You Sight In Rifle Or Pistol Without Firing A
Shot

Easy-to-use, self-contained boresighting system fits in the chamber of your rifle
or pistol and projects a powerful red laser beam aligned with the bore axis for
sighting to the point-of-aim without firing a shot. Works with scopes, holographic
red dot sights, and “iron” sights. Durable, machined brass housing looks like a
cartridge case but actually contains the entire laser system and batteries. Insert
the batteries and screw the cap on the housing to turn on the laser; remove the
batteries to turn off. Insert the entire assembly into the chamber, gently close the
action, and aim at a target 20-30 yards away. Adjust windage and elevation of the
scope or sights so point-of-aim is zeroed on the dot, compensating for sight offset
to prevent gun from shooting high. Go to the range for test shots and final sight
adjustments. Store boresighter in the included nylon carrying case that fits easily
in a pocket, tool kit, or range bag. Available in a variety of calibers, listed below.

Attributes

Name: SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER
Manufacturer: SIGHTMARK
Product no.: 100004018
Mfr. No.: SM39017
Cartridge: 45 Auto (ACP)
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 810119011237
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Sicherheitshinweise für den LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER

Einleitung
Danke, dass du dich für den LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, die Visiere deiner Feuerwaffe genau auszurichten, ohne dass du
lebende Munition benötigst. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle den Boresighter immer so, als wäre er eine geladene Feuerwaffe.
Halte den Boresighter außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Schaue niemals direkt in den Laserstrahl und richte ihn nicht auf andere Personen.
Stelle sicher, dass der Boresighter ausgeschaltet ist, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Boresighter einsetzt.
Verwende den Boresighter in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Bereich frei von Zuschauern ist, wenn du den
Boresighter verwendest.
Überprüfe den Boresighter regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, bevor du ihn
verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

LaserSicherheit:

Der Boresighter gibt einen leistungsstarken roten Laserstrahl ab. Vermeide direkten Augenkontakt.
Modifiziere oder zerlege den Boresighter nicht, da dies dich gefährlichen Komponenten aussetzen
könnte.

WaffenSicherheit:

Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe in einem sicheren Zustand ist, bevor du den Boresighter
einsetzt.
Befolge alle Herstelleranweisungen für deine Feuerwaffe bei der Verwendung des Boresighters.

BatterieSicherheit:

Verwende nur die empfohlenen AG5 Knopfzellenbatterien.
Mische keine alten und neuen Batterien oder verschiedene Batterietypen.
Entsorge gebrauchte Batterien gemäß den lokalen Vorschriften.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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2.  

3.  

4.  

5.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und entladen ist.
Entferne alle vorhandenen Patronen aus dem Magazin und der Kammer.

Einsetzen des Boresighters:

Setze die erforderlichen AG5Batterien in den Boresighter ein, gemäß der angegebenen Polarität.
Schraube den Deckel auf das Gehäuse, um den Laser einzuschalten.
Setze die gesamte BoresighterBaugruppe vorsichtig in die Kammer der Feuerwaffe ein.

Ausrichten der Visiere:

Schließe vorsichtig den Verschluss der Feuerwaffe.
Ziele mit der Feuerwaffe auf ein Ziel, das 2030 Yards entfernt ist.
Stelle Windage und Elevation deines Zielfernrohrs oder deiner Visiere so ein, dass der Zielpunkt mit
dem Laserpunkt ausgerichtet ist.

Testen und endgültige Anpassungen:

Nach dem Ausrichten der Visiere gehe zum Schießstand für Testschüsse.
Nimm alle notwendigen Anpassungen vor, basierend auf deinen Testschüssen.

Ausschalten des Boresighters:

Entferne den Boresighter nach der Benutzung aus der Kammer.
Entferne die Batterien, um sicherzustellen, dass der Laser ausgeschaltet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Boresighter und seine Komponenten gemäß den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften.
Folge den lokalen Richtlinien für die Entsorgung von Batterien, um eine sichere und umweltfreundliche
Entsorgung zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktsupport konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers,
die mit dem Produkt bereitgestellt werden. Du kannst auch auf der EU Safety GatePlattform nach Updates zu
ProduktRückrufen oder Sicherheitsmitteilungen suchen.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitshinweise. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hat für uns oberste Priorität. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines LASER BORESIGHTERS
SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER.



Safety Instructions for LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER

Introduction
Thank you for choosing the LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER. This product is
designed to help you accurately align your firearm's sights without the need for live ammunition. To ensure safe and
effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always treat the boresighter as if it is a loaded firearm.
Keep the boresighter out of reach of children and unauthorized users.
Do not look directly into the laser beam or point it at anyone.
Ensure the boresighter is turned off when not in use.
Always verify that the firearm is unloaded before inserting the boresighter.
Use the boresighter in a safe and controlled environment.
Be aware of your surroundings and ensure the area is clear of bystanders when using the boresighter.
Regularly check the boresighter for any signs of damage or malfunction before use.

Specific Safety Precautions for Use

Laser Safety:
The boresighter emits a powerful red laser beam. Avoid direct eye exposure.
Do not modify or disassemble the boresighter as this may expose you to hazardous components.

Firearm Safety:
Always ensure your firearm is in a safe condition before inserting the boresighter.
Follow all manufacturer instructions for your firearm when using the boresighter.

Battery Safety:
Use only the recommended AG5 button cell batteries.
Do not mix old and new batteries or different battery types.
Dispose of used batteries according to local regulations.

Instructions for Installation and Usage
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2.  

3.  

4.  

5.  

Preparation:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.
Remove any existing ammunition from the chamber.

Inserting the Boresighter:

Insert the required AG5 batteries into the boresighter according to the indicated polarity.
Screw the cap on the housing to turn on the laser.
Carefully insert the entire boresighter assembly into the firearm's chamber.

Aligning the Sights:

Gently close the action of the firearm.
Aim the firearm at a target located 2030 yards away.
Adjust the windage and elevation of your scope or sights until the pointofaim is aligned with the laser
dot.

Testing and Final Adjustments:

After aligning the sights, proceed to the shooting range for test shots.
Make any final adjustments as necessary based on your test shots.

Turning Off the Boresighter:

Remove the boresighter from the chamber after use.
Remove the batteries to ensure the laser is turned off.

Disposal Instructions
Dispose of the boresighter and its components in accordance with local waste disposal regulations.
For battery disposal, follow local guidelines for hazardous waste to ensure safe and environmentally friendly
disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product. You can also check for updates on product recalls or safety notices through the EU Safety Gate
platform.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority. Enjoy
using your LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER responsibly.



Instrucciones de Seguridad para el LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER

Introducción
Gracias por elegir el LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER. Este producto está diseñado
para ayudarte a alinear con precisión las miras de tu arma de fuego sin necesidad de munición real. Para asegurar
un uso seguro y efectivo, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el boresighter como si fuera un arma de fuego cargada.
Mantén el boresighter fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
No mires directamente al rayo láser ni lo apuntes a nadie.
Asegúrate de que el boresighter esté apagado cuando no lo estés usando.
Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de insertar el boresighter.
Utiliza el boresighter en un entorno seguro y controlado.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área esté libre de espectadores al usar el boresighter.
Revisa regularmente el boresighter en busca de signos de daño o mal funcionamiento antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad del Láser:

El boresighter emite un potente rayo láser rojo. Evita la exposición directa a los ojos.
No modifiques ni desarmes el boresighter, ya que esto puede exponerte a componentes peligrosos.

Seguridad del Arma de Fuego:

Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté en condiciones seguras antes de insertar el
boresighter.
Sigue todas las instrucciones del fabricante de tu arma al usar el boresighter.

Seguridad de la Batería:

Utiliza únicamente las baterías de botón AG5 recomendadas.
No mezcles baterías viejas y nuevas o diferentes tipos de baterías.
Desecha las baterías usadas de acuerdo con las regulaciones locales.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura y esté descargada.
Retira cualquier munición existente de la recámara.

Inserción del Boresighter:

Inserta las baterías AG5 requeridas en el boresighter según la polaridad indicada.
Atornilla la tapa en la carcasa para encender el láser.
Inserta cuidadosamente todo el conjunto del boresighter en la recámara del arma de fuego.

Alineación de las Miras:

Cierra suavemente la acción del arma de fuego.
Apunta el arma hacia un objetivo ubicado a 2030 yardas de distancia.
Ajusta la deriva y la elevación de tu mira o miras hasta que el punto de puntería esté alineado con el
punto del láser.

Pruebas y Ajustes Finales:

Después de alinear las miras, dirígete al campo de tiro para realizar disparos de prueba.
Realiza los ajustes finales según sea necesario basándote en tus disparos de prueba.

Apagar el Boresighter:

Retira el boresighter de la recámara después de su uso.
Retira las baterías para asegurarte de que el láser esté apagado.

Instrucciones de Desecho
Desecha el boresighter y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales de desecho de residuos.
Para el desecho de baterías, sigue las pautas locales para residuos peligrosos para asegurar una eliminación
segura y respetuosa con el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, por favor consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el producto. También puedes verificar actualizaciones sobre retiros de
productos o avisos de seguridad a través de la plataforma de Safety Gate de la UE.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.
Disfruta utilizando tu LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER de manera responsable.



Instructions de Sécurité pour le LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER. Ce produit est conçu pour
vous aider à aligner avec précision les points de visée de votre arme à feu sans avoir besoin de munitions réelles.
Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours le boresighter comme s'il s'agissait d'une arme à feu chargée.
Gardez le boresighter hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne regardez pas directement le faisceau laser et ne le pointez pas vers qui que ce soit.
Assurezvous que le boresighter est éteint lorsqu'il n'est pas utilisé.
Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'insérer le boresighter.
Utilisez le boresighter dans un environnement sûr et contrôlé.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone est dégagée de personnes lorsque vous
utilisez le boresighter.
Vérifiez régulièrement le boresighter pour tout signe de dommage ou de dysfonctionnement avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité Laser :

Le boresighter émet un puissant faisceau laser rouge. Évitez toute exposition directe aux yeux.
Ne modifiez pas ou ne démontez pas le boresighter, car cela pourrait vous exposer à des composants
dangereux.

Sécurité de l'Arme à Feu :

Assurezvous toujours que votre arme à feu est dans un état sûr avant d'insérer le boresighter.
Suivez toutes les instructions du fabricant pour votre arme à feu lors de l'utilisation du boresighter.

Sécurité des Piles :

Utilisez uniquement les piles bouton AG5 recommandées.
Ne mélangez pas des piles anciennes et nouvelles ou différents types de piles.
Éliminez les piles usagées conformément à la réglementation locale.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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5.  

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre et est déchargée.
Retirez toute munition existante de la chambre.

Insertion du Boresighter :

Insérez les piles AG5 requises dans le boresighter selon la polarité indiquée.
Vissez le capuchon sur le boîtier pour allumer le laser.
Insérez soigneusement l'ensemble du boresighter dans la chambre de l'arme à feu.

Alignement des Points de Visée :

Fermez doucement l'action de l'arme à feu.
Visez une cible située à 2030 yards.
Ajustez la dérive et l'élévation de votre lunette ou de vos "sights" jusqu'à ce que le point de visée soit
aligné avec le point laser.

Tests et Ajustements Finaux :

Après avoir aligné les points de visée, rendezvous au stand de tir pour des tirs d'essai.
Apportez les ajustements finaux nécessaires en fonction de vos tirs d'essai.

Éteindre le Boresighter :

Retirez le boresighter de la chambre après utilisation.
Retirez les piles pour vous assurer que le laser est éteint.

Instructions de Dépôt
Éliminez le boresighter et ses composants conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Pour l'élimination des piles, suivez les directives locales pour les déchets dangereux afin d'assurer une
élimination sûre et respectueuse de l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec le produit. Vous pouvez également vérifier les mises à jour sur les rappels de produits ou les
avis de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité. Profitez de
votre LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER de manière responsable.



Istruzioni di Sicurezza per il LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER. Questo prodotto è
progettato per aiutarti ad allineare con precisione i mirini della tua arma senza la necessità di munizioni vere. Per
garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il boresighter come se fosse un'arma carica.
Tieni il boresighter fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non guardare direttamente il raggio laser né puntarlo verso nessuno.
Assicurati che il boresighter sia spento quando non è in uso.
Verifica sempre che l'arma sia scarica prima di inserire il boresighter.
Utilizza il boresighter in un ambiente sicuro e controllato.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'area sia priva di spettatori durante l'uso del
boresighter.
Controlla regolarmente il boresighter per eventuali segni di danneggiamento o malfunzionamento prima
dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza Laser:

Il boresighter emette un potente raggio laser rosso. Evita l'esposizione diretta agli occhi.
Non modificare o smontare il boresighter poiché ciò potrebbe esporre a componenti pericolosi.

Sicurezza dell'Arma:

Assicurati sempre che la tua arma sia in condizioni sicure prima di inserire il boresighter.
Segui tutte le istruzioni del produttore per la tua arma quando utilizzi il boresighter.

Sicurezza delle Batterie:

Usa solo le batterie a bottone AG5 raccomandate.
Non mescolare batterie vecchie e nuove o diversi tipi di batterie.
Smaltisci le batterie usate secondo le normative locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura e sia scarica.
Rimuovi eventuali munizioni esistenti dalla camera.

Inserimento del Boresighter:

Inserisci le batterie AG5 richieste nel boresighter secondo la polarità indicata.
Avvita il tappo sulla custodia per accendere il laser.
Inserisci con attenzione l'intero assemblaggio del boresighter nella camera dell'arma.

Allineamento dei Mirini:

Chiudi delicatamente l'azione dell'arma.
Punta l'arma verso un bersaglio situato a 2030 yard di distanza.
Regola la deriva e l'elevazione del tuo mirino o delle tue ottiche fino a quando il punto di mira non è
allineato con il punto laser.

Test e Regolazioni Finali:

Dopo aver allineato i mirini, procedi al poligono per colpi di prova.
Apporta eventuali regolazioni finali necessarie in base ai tuoi colpi di prova.

Spegnimento del Boresighter:

Rimuovi il boresighter dalla camera dopo l'uso.
Rimuovi le batterie per garantire che il laser sia spento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il boresighter e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Per lo smaltimento delle batterie, segui le linee guida locali per i rifiuti pericolosi per garantire uno smaltimento
sicuro e rispettoso dell'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto. Puoi anche controllare eventuali aggiornamenti su
richiami di prodotto o avvisi di sicurezza tramite la piattaforma EU Safety Gate.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
Goditi l'uso del tuo LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER in modo responsabile.



Säkerhetsinstruktioner för LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER

Introduktion
Tack för att du valt LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER. Denna produkt är utformad för
att hjälpa dig att noggrant justera sikten på ditt vapen utan att behöva använda skarp ammunition. För att säkerställa
säker och effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid boresighter som om det vore ett laddat vapen.
Håll boresighter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Titta inte direkt in i laserstrålen eller rikta den mot någon.
Se till att boresighter är avstängd när den inte används.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du sätter in boresighter.
Använd boresighter i en säker och kontrollerad miljö.
Var medveten om din omgivning och se till att området är fritt från åskådare när du använder boresighter.
Kontrollera regelbundet boresighter för tecken på skador eller funktionsfel före användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Laser Säkerhet:

Boresighter avger en kraftfull röd laserstråle. Undvik direkt ögonexponering.
Modifiera eller demontera inte boresighter, eftersom detta kan utsätta dig för farliga komponenter.

Vapensäkerhet:

Se alltid till att ditt vapen är i ett säkert skick innan du sätter in boresighter.
Följ alla tillverkarens instruktioner för ditt vapen när du använder boresighter.

Batterisäkerhet:

Använd endast de rekommenderade AG5 knappcellsbatterierna.
Blanda inte gamla och nya batterier eller olika batterityper.
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att vapnet är riktat i en säker riktning och är oladdat.
Ta bort eventuell befintlig ammunition från kammaren.

Sätta in boresighter:

Sätt i de nödvändiga AG5batterierna i boresighter enligt den angivna polariteten.
Skruva på locket på huset för att slå på lasern.
Sätt försiktigt in hela boresighterenheten i vapnets kammare.

Justera sikten:

Stäng försiktigt åtgärden på vapnet.
Rikta vapnet mot ett mål som ligger 2030 yards bort.
Justera vind och höjd på ditt sikte eller sikt tills siktepunkten är i linje med laserpricken.

Testning och slutjusteringar:

Efter att ha justerat sikten, gå till skjutbanan för testskott.
Gör eventuella slutjusteringar efter behov baserat på dina testskott.

Stänga av boresighter:

Ta bort boresighter från kammaren efter användning.
Ta bort batterierna för att säkerställa att lasern är avstängd.

Kassationsinstruktioner
Kassera boresighter och dess komponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
För batterikassering, följ lokala riktlinjer för farligt avfall för att säkerställa säker och miljövänlig kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer produkten. Du kan också kontrollera för uppdateringar om produktåterkallningar eller
säkerhetsmeddelanden genom EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är vår prioritet. Njut
av att använda din LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER på ett ansvarsfullt sätt.



Bezpečnostní pokyny pro LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl přesně zarovnat mířidla vašeho střelného zařízení bez potřeby živé munice. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s boresighterem, jako by to byla nabitá zbraň.
Uchovávejte boresighter mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nedívejte se přímo do laserového paprsku ani ho neukazujte na nikoho.
Zajistěte, aby byl boresighter vypnutý, když se nepoužívá.
Vždy ověřte, že je zbraň vybitá před vložením boresighteru.
Používejte boresighter v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla oblast při používání boresighteru bez diváků.
Pravidelně kontrolujte boresighter na jakékoli známky poškození nebo poruchy před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost laseru:

Boresighter vyzařuje silný červený laserový paprsek. Vyhněte se přímému očnímu kontaktu.
Neměňte ani nerozebírejte boresighter, protože byste se mohli vystavit nebezpečným komponentům.

Bezpečnost zbraně:

Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň v bezpečném stavu před vložením boresighteru.
Dodržujte všechny pokyny výrobce vaší zbraně při používání boresighteru.

Bezpečnost baterií:

Používejte pouze doporučené AG5 knoflíkové baterie.
Nemíchejte staré a nové baterie nebo různé typy baterií.
Zlikvidujte použité baterie podle místních předpisů.

Pokyny pro instalaci a používání



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem a je vybitá.
Odstraňte veškerou existující munici z komory.

Vložení boresighteru:

Vložte požadované AG5 baterie do boresighteru podle vyznačené polarity.
Dotáhněte víčko na pouzdru, aby se zapnul laser.
Opřete celou sestavu boresighteru do komory zbraně.

Zarovnání mířidel:

Jemně zavřete závěr zbraně.
Namířte zbraň na cíl vzdálený 2030 yardů.
Upravte windage a elevaci vašeho zaměřovače nebo mířidel, dokud se místo záměru nezhoduje s
laserovým bodem.

Testování a konečné úpravy:

Po zarovnání mířidel se vydejte na střelnici na zkušební výstřely.
Proveďte jakékoli konečné úpravy podle potřeby na základě vašich zkušebních výstřelů.

Vypnutí boresighteru:

Po použití vyjměte boresighter z komory.
Odstraňte baterie, abyste zajistili, že laser je vypnutý.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte boresighter a jeho komponenty v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pro likvidaci baterií dodržujte místní pokyny pro nebezpečný odpad, abyste zajistili bezpečnou a ekologickou
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
poskytnuté s produktem. Můžete také zkontrolovat aktualizace týkající se stažení produktů nebo bezpečnostních
oznámení prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší
prioritou. Užijte si používání vašeho LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 45 AUTO BORESIGHTER zodpovědně.


